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Regulamento 
do ministro do Desenvolvimento, Trabalho e Tecnologia
) 
de 4 de dezembro de 2020
que altera o regulamento relativo ao método de elaboração de uma declaração de desempenho para produtos de construção e ao método de aplicação de uma marca de construção nos produtos de construção
)
Nos termos do artigo 8.º, n.º 8, da Lei, de 16 de abril de 2004, relativa aos produtos de construção (Diário Oficial de 2020, pontos 215 e 471), é decretado o seguinte:
Artigo 1.º  No anexo 1 do Regulamento do ministro das Infraestruturas e da Construção, de 17 de novembro de 2016, relativo ao método de elaboração de uma declaração de desempenho para produtos de construção e ao método de aplicação de uma marca de construção nos produtos de construção (Diário Oficial, ponto 1966, de 2018, ponto 1233, e de 2019, pontos 1176 e 2164), o quadro é alterado do seguinte modo:
1) No n.º 1, o grupo de produtos de construção «Produtos pré-fabricados de betão normal, betão leve e betão celular autoclavado» é substituído pelo seguinte:
	Produtos pré-fabricados de betão normal, betão leve e betão celular autoclavado
	- para fins de construção
)
	-
	2+

	
	- para outras utilizações em obras de construção, exceto para obras menores de arquitetura
	-
	4


.
2)
Nos n.os 1, 3, 4 a 9, 14, 17, 19, 21 a 23, 25 a 27, 29, 30, 33 a 35 e 37, a expressão «sujeitas a requisitos em matéria de reação ao fogo», utilizada no singular ou no plural e em diversos casos, é substituída por «relativas a requisitos em matéria de reação ao fogo» no número e caso pertinentes;
3) No n.º 10: 
a) no grupo de produtos de construção:
-
«Sistemas de deteção de incêndio e alarme de incêndio - componentes: detetores de incêndios, dispositivos de controlo e de sinalização, dispositivos de transmissão de alarmes, isoladores de curto-circuito, dispositivos de alarme, fontes de alimentação, dispositivos de entrada/saída, pontos de aviso de incêndio de comando manual, painéis de comando para os bombeiros, equipamento de serviço e sinalização remota, tomadas para a montagem de elementos lineares, detetores de resposta»:
-
a expressão «tomadas para a montagem de elementos lineares» é suprimida,
-
a expressão «detetores de resposta» é substituída por «detetores de resposta elevados»,
-
«Detetores de incêndio autónomos, detetores de monóxido de carbono autónomos, fontes de alimentação», a expressão «fontes de alimentação» é suprimida,
-
«Sistemas anti-incêndio e de combate a incêndios - componentes: hidrantes externos, detetores/comutadores do caudal da água, detetores/comutadores de pressão, válvulas de hidrantes, conexões para bombeiros, bombas de incêndio e conjuntos de bombas de incêndio, agulhetas/pulverizadores/orifícios de descarga, conjuntos de válvulas de emergência e controlo da água, conjuntos de válvulas de emergência e de regulação de ar, conjuntos de válvulas com atuador, reforçadores, conjuntos de válvulas para recipientes de alta pressão e respetivos atuadores, válvulas de desvio e respetivos atuadores, dispositivos não elétricos de desativação, conectores flexíveis, manómetros e comutadores de pressão, dispositivos mecânicos de pesagem, válvulas de retorno e válvulas unidirecionais, dispositivos de sinalização e controlo, fontes de alimentação, dispensadores de agentes espumíferos, agulhetas de bombas de espuma, bombas de instalação de água de combate a incêndios, conectores, acessórios, acessórios de regulação e de corte, sistemas de tubulação, suportes de tubos e conjuntos de suporte, recipientes de agentes extintores, painéis de comando para bombeiros»:
-
a expressão «bombas de instalação de água de combate a incêndios» é substituída por «bombas e unidades de bombeamento de instalação de água de combate a incêndios»,
-
a expressão «sistemas de tubulação» é substituída por «sistemas de tubulação de plástico e sistemas de tubulação de metal prensado»,
-
a expressão «suportes de tubos e conjuntos de suporte» é suprimida,
b) os seguintes grupos de produtos de construção são suprimidos:
-
«Conjuntos/sistemas de prevenção de explosões», e
-
«Sistemas de prevenção de explosões - componentes: detetores, dispositivos silenciadores, sensores de explosão, produtos antiexplosão, dispositivos de sinalização e direção, fontes de alimentação, painéis de comando para bombeiros», 
c) no grupo de produtos de construção: 
-
«Sistemas de controlo de fumo e calor - componentes: painéis de cantonamento, válvulas corta-fogo, condutas, ventiladores mecânicos, válvulas de borboleta contra fumos, válvulas de alívio, dispositivos de sinalização e direção, painéis de comando para bombeiros, botões de remoção manual de fumo, fontes de alimentação, atuadores lineares, atuadores rotativos, amortecedores para compensação da admissão de ar, sensores de pressão», a expressão «ventiladores mecânicos» é substituída por «dispositivos de extração mecânica de fumo (ventiladores)»,
-
«Conjuntos/sistemas de integração de equipamento de combate a incêndios: Sistemas de visualização e/ou controlo», a expressão «/ou» é suprimida;
4)
No n.º 12, no grupo de produtos de construção:
a) «Produtos de marcação rodoviária Sinais de trânsito, dispositivos de controlo e orientação do tráfego para tráfego rodoviário e pedonal, iluminação fixa e postes de tração Sistemas de retenção de peões e de separação do tráfego Sistemas de retenção de peões e de separação do tráfego, incluindo barreiras de segurança (pré-fabricadas) em pontes pedonais», a expressão «Sistemas de retenção de peões e de separação do tráfego, incluindo barreiras de segurança (pré-fabricadas) em pontes pedonais» é substituída por «Sistemas de retenção de peões, incluindo guardas em pontes, viadutos e passagens superiores»,
b) «Kits/equipamento de redução do ruído de tráfego Barreiras contra intrusão Limites de tráfego Separadores de tráfego, ilhas para peões, postes de bloqueio, espelhos rodoviários e guardas de segurança Kits/sistemas de cercas de arame de aço para evitar a entrada de animais na estrada Barreiras em estruturas de ponte», a expressão «Barreiras em estruturas de ponte» é substituída por «Barreiras e corrimãos em estruturas de engenharia rodoviária, exceto barreiras em pontes, viadutos e passagens superiores Cercas de corrente e segmentadas e barreiras rodoviárias»;
5) No n.º 16, o grupo de produtos de construção «Produtos de betão armado: varões, fio-máquina (bobinas), conectores, rede soldada/brasada, esteiras de reforço, faixas com entalhes, elementos pré-fabricados soldados/brasados» passa a ter a seguinte redação:
	Produtos para betão armado:
barras, fio-máquina (bobinas), conectores, faixas com cavidades
	- para reforço
	-
	1+

	Produtos de armadura para betão: rede soldada/brasada, esteiras de reforço, elementos pré-fabricados pré-soldados/brasados
	- para aplicações de reforço de elementos estruturais

	-
	1+

	
	- para uso com
reforço de elementos
não estruturados
	-
	4


;
6) No n.º 17, o grupo de produtos de construção «Produtos para proteção e reparações: argamassas e massas de reparação, produtos para parar e fundir a injeção, produtos para secar estruturas de paredes» passa a ter a seguinte redação:
	Produtos para proteção e reparações: argamassas e massas de reparação, produtos para parar e fundir a injeção, produtos para secar estruturas de paredes
	- para utilizações com requisitos de desempenho reduzido
	-
	4

	
	- para outras utilizações em obras de construção
	-
	2+


;
7) No n.º 19, o grupo de produtos de construção «Produtos rígidos de revestimento de piso: placas, mosaicos, revestimento de rede e de chapa, grelhas, parquete, pranchas, elementos compósitos e laminados, produtos à base de madeira Pavimentos sobre-elevados e pavimentos falsos colocados no mercado em kits» passa a ter a seguinte redação:
	Produtos rígidos de revestimento de piso:
placas, mosaicos, revestimento de rede e de chapa, grelhas, parquete, pranchas, elementos compósitos e laminados, produtos à base de madeira
Pavimentos sobre-elevados e pavimentos falsos colocados no mercado em conjuntos
	- para utilizações em interiores, incluindo em áreas de transporte protegidas - para reação ao fogo
Alfl*, A2fl*, Bfl*, Cfl*
	
	1

	
	
	Alfl**, A2 fl**, Bfl**, Cfl**, Dfl, Efl
	3

	
	
	(Afl - Efl)***, Ffl
	4

	
	- para utilizações em interiores - para
requisitos em matéria de substâncias perigosas

	-
	3

	
	- para outras utilizações em interiores

	-
	4


;
8) No n.º 21, no grupo de produtos de construção «Revestimento», o termo «Telhas» é substituído por «Telhas e mosaicos»;
9) No n.º 22, o grupo de produtos de construção «Sistemas de cobertura flexíveis com fixação mecânica para impermeabilização, incluindo fixação, juntas e remate, com ou sem isolamento térmico» passa a ter a seguinte redação:
	Kits de membranas flexíveis com fixação mecânica para a impermeabilização de coberturas, incluindo os sistemas de fixação, de juntas e de remate, com ou sem isolamento térmico
	- para utilizações como proteção de impermeabilização de coberturas
	-
	2+

	
	- para utilizações sujeitas a requisitos em matéria de desempenho perante um fogo no exterior

	BTELHADO(t1)
)
	3

	
	
	BTELHADO
)
	4


;
10) 
No n.º 23:
a) no grupo de produtos de construção «Asfalto», o termo «Asfalto» é substituído por «Asfaltos, incluindo emulsões. Aditivos e misturas para misturas betuminosas.»,
b) o grupo de produtos de construção «Kits e produtos impermeabilizantes para tabuleiros de pontes» passa a ter a seguinte redação: 
	Produtos impermeabilizantes e kits para impermeabilização de pontes em estruturas de engenharia civil
	- para utilizações em plataformas rodoviárias de engenharia
	-
	2+


;
11) 
O n.º 28 passa a ter a seguinte redação:
	
	Tubos, reservatórios e acessórios não destinados a entrar em contacto com água para consumo humano
)


	
	Produtos para transporte/distribuição/armazenagem de gás e combustível líquido destinados ao abastecimento de sistemas de aquecimento/arrefecimento de edifícios, desde o reservatório externo de armazenagem ou da estação final de redução de pressão da rede até à entrada dos dispositivos de aquecimento/arrefecimento do edifício: conjuntos para canalizações, tubos, acessórios, reservatórios, sistemas de alarme contra fugas e dispositivos de prevenção do sobre-enchimento, conectores, colas, juntas, vedantes de juntas, juntas de estanquidade, canais e condutas de proteção, suportes de tubos e condutas, acessórios de corte e de controlo, equipamento auxiliar de segurança

	- para utilizações em instalações em locais sujeitos a requisitos de segurança contra incêndios
	-
	1

	28.
	
	
	
	

	
	
	- para outras aplicações em instalações e conexões
	-
	3

	
	Produtos para transporte/descarga/armazenagem de água não destinada ao consumo humano: conjuntos para canalizações, tubos, acessórios, reservatórios, sistemas de alarme contra fugas e dispositivos de prevenção do sobre-enchimento, conectores, ligantes, juntas, vedantes de juntas, juntas de estanquidade, canais e condutas de proteção,
suportes de tubos e condutas,
acessórios de corte e de controlo,
equipamento auxiliar de segurança

	- para utilizações em instalações em zonas sujeitas a requisitos em matéria de reação ao fogo
A1*, A2*, B*, C*
	
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- em instalações, conexões e redes de aquecimento
	-
	3

	
	
	- para outras aplicações em instalações e conexões
	-
	4


;
12) 
No n.º 32, a seguir ao grupo de produtos de construção «Conectores para fixação de elementos e chapas de aço Conectores para fixação dinâmica Conectores para painéis em sanduíche», é inserido o grupo de produtos de construção «Conectores/tubos/suportes de produtos» com a seguinte redação:
	Fixações/suportes para tubos/condutas
	- para fixação e suporte de combate a incêndios e sistemas de combate a incêndios
	-
	1

	
	- para utilizações sujeitas a requisitos em matéria de reação ao fogo
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	- para outras utilizações
	-
	3


;
13) 
No n.º 33, o grupo de produtos de construção «Protetores e corrimãos antiqueda» passa a ter a seguinte redação: 
	Conjuntos de barreiras e corrimãos para proteção contra quedas de altura
	- para utilizações sujeitas a requisitos em matéria de reação ao fogo 

	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	
	

	
	- para outras utilizações
	-
	4


;
14) 
O n.º 36 passa a ter a seguinte redação:
	
	Produtos de ventilação e ar condicionado
)


	
	Produtos de distribuição de ar e ar condicionado: condutas de ventilação
	- para utilizações sujeitas a requisitos em matéria de reação ao fogo em edifícios
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	36.
	
	
	
	

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- para as restantes utilizações em edifícios
	-
	3

	
	Produtos para distribuição do ar e distribuição20a))): válvulas de borboleta, entradas e saídas, dispositivos de entrada e saída.
Tijolos furados
	- para utilizações sujeitas a requisitos em matéria de reação ao fogo em edifícios
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- para as restantes utilizações em edifícios
	-
	4


;
15) No n.º 37, no grupo de produtos de construção «Cabos de alimentação, de controlo e de comunicação», a expressão «sujeitas a requisitos em matéria de resistência ao fogo» é substituída por «sujeitas a requisitos em matéria de resistência ao fogo».
Artigo 2.º  
No que diz respeito aos produtos de construção que, antes da data de entrada em vigor do presente regulamento, não estavam sujeitos à obrigação de aplicação de uma marca de construção (consistindo em unidades de bombeamento para sistemas de instalação de água de combate a incêndios, aditivos e misturas para misturas betuminosas, conjuntos de barreiras e corrimões para proteção contra quedas, produtos de ventilação e ar condicionado), o fabricante do produto de construção não será obrigado a elaborar uma declaração nacional aquando da colocação ou disponibilização de tal produto de construção no mercado nacional até 31 de dezembro de 2021. 
Artigo 3.º  
No que diz respeito aos produtos de construção cujo sistema nacional de avaliação e verificação da regularidade do desempenho tenha sido alterado (consistindo em produtos pré-fabricados de betão normal, betão leve e betão celular autoclavado; produtos para betão armado: rede soldada/brasada, esteiras de reforço, produtos de betão soldados/brasados pré-fabricados; produtos para proteção e reparações: argamassas e massas de reparação, produtos para parar e fundir a injeção, produtos para secar estruturas de paredes; produtos rígidos de revestimento de piso: placas, mosaicos, revestimento de rede e de chapa, grelhas, parquete, pranchas, elementos compósitos e laminados, produtos à base de madeira, pavimentos sobre-elevados e pavimentos falsos colocados no mercado em kits; sistemas de cobertura flexíveis com fixação mecânica para impermeabilização, incluindo sistemas de fixação, juntas e remate, com ou sem isolamento térmico), o fabricante do produto pode, aquando da colocação ou disponibilização de um produto de construção no mercado nacional, utilizar declarações nacionais de desempenho já elaboradas até 31 de dezembro de 2021.
Artigo 4.º  
O presente regulamento entra em vigor em 30 de dezembro de 2020.
O MINISTRO DO DESENVOLVIMENTO, Trabalho e Tecnologia
Jarosław Gowin
�) 	O ministro do Desenvolvimento, Trabalho e Tecnologia gere o departamento administrativo governamental da Construção, do Ordenamento do Território e do Desenvolvimento e Habitação, em conformidade com o artigo 1.º, n.º 2, ponto 1, do Regulamento do primeiro-ministro, de 06 de outubro de 2020 relativo ao âmbito específico de atividades da ministra do Desenvolvimento (Diário Oficial, [Dziennik Ustaw], ponto 1718).


�) 	O presente regulamento foi notificado à Comissão Europeia, em 26 de agosto de 2020, sob o n.º 2020/530/PL, em conformidade com o artigo 4.º do Regulamento do Conselho de Ministros, de 23 de dezembro de 2002, relativo ao modo de funcionamento do sistema nacional de notificação de normas e atos jurídicos (Diário Oficial, ponto 2039, e de 2004, ponto 597), que aplica as disposições da Diretiva (UE) 2015/1535 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de setembro de 2015, relativa a um procedimento de informação no domínio das regulamentações técnicas e das regras relativas aos serviços da sociedade da informação (JO L 241 de 17.09.2015, p. 1).


3)   A aplicação estrutural diz respeito a elementos, produtos e respetivos conjuntos que afetam o cumprimento de requisitos básicos em termos de capacidade de carga e estabilidade relacionados com estruturas de edifícios, de acordo com o Regulamento n.º 305/2011.














�) Não se aplica a produtos destinados exclusivamente para aplicação em processos industriais.


�) Não se aplica a produtos destinados exclusivamente para aplicação em processos industriais.


20a) Não se aplica a produtos utilizados para ventilação gravitacional.





